Appendix 1

Adapted Foreign Language Class Anxiety Scale (Horwitz et al., 1986)

Pernyataan

Sangat
Setuju

Setuju

Ragu

Ragu

Tidak
Setuju

Sangat
Tidak
Setuju

1. Saya tidak pernah merasa
yakin pada diri saya sendiri
ketika saya berbicara di
kelas bahasa Inggris saya.

2. Saya tidak khawatir
membuat kesalahan dalam
bahasa Inggris di kelas

bahasa Inggris.

3. Saya gemetar ketika tahu
bahwa saya akan dipanggil

di kelas bahasa Inggris.

4. Saya takut jika saya tidak
mengerti apa yang
dikatakan guru dalam

bahasa Inggris.

5. Saya tidak akan
terganggu untuk mengambil
lebih banyak kelas bahasa
Inggris.
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Ragu ) Sangat
Sangat ) Tidak )
Pernyataan ) Setuju | - | Tidak
Setuju Setuju )
Ragu Setuju

6. Selama kelas bahasa
Inggris, saya menemukan
diri saya memikirkan hal-
hal yang tidak ada
hubungannya dengan

pelajaran.

7. Saya terus berpikir bahwa
siswa lain lebih baik dalam

bahasa daripada saya.

8. Saya biasanya merasa
nyaman selama tes di kelas

bahasa Inggris saya.

9. Saya mulai panik ketika
saya harus berbicara tanpa
persiapan di kelas bahasa

Inggris.

10. Saya khawatir tentang
konsekuensi dari kegagalan

kelas bahasa Inggris saya.

11. Saya tidak mengerti
mengapa beberapa orang
begitu kesal dengan kelas

bahasa Inggris.
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Pernyataan

Sangat
Setuju

Setuju

Ragu

Ragu

Tidak
Setuju

Sangat
Tidak
Setuju

12. Di kelas bahasa Inggris,
saya bisa sangat gugup
sampai lupa hal-hal yang

saya tahu.

13. Saya malu untuk
memberikan jawaban
sukarela di kelas bahasa

Inggris saya.

14. Saya tidak akan gugup
berbicara bahasa Inggris

dengan penutur asli.

15. Saya marah jika saya
tidak mengerti apa yang

dikoreksi guru.

16. Bahkan jika saya
mempersiapkan diri dengan
baik untuk kelas bahasa
Inggris, saya merasa cemas

tentang itu.

17. Saya sering merasa
tidak ingin mengikuti kelas

bahasa Inggris saya.
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Sangat
Setuju

Setuju

Ragu

Ragu

Tidak
Setuju

Sangat
Tidak
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18. Saya merasa percaya
diri ketika saya berbicara di

kelas bahasa Inggris.

19. Saya takut guru bahasa
Inggris saya siap untuk
memperbaiki setiap

kesalahan yang saya buat.

20. Saya bisa merasakan
jantung saya berdebar-debar
ketika saya akan dipanggil
di kelas bahasa Inggris.

21. Semakin saya belajar
untuk tes bahasa, semakin

saya bingung.

22. Saya tidak merasa
tertekan untuk
mempersiapkan diri dengan
baik untuk kelas bahasa

Inggris.

23. Saya selalu merasa
bahwa siswa lain berbicara
bahasa Inggris lebih baik

daripada saya.
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Sangat
Setuju

Setuju

Ragu

Ragu

Tidak
Setuju

Sangat
Tidak
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24. Saya merasa sangat
malu berbicara bahasa
Inggris di depan siswa lain.

25. Kelas bahasa Inggris
berlangsung begitu cepat
sehingga saya khawatir

tertinggal.

26. Saya merasa lebih
tegang dan gugup di kelas
bahasa Inggris saya
daripada di kelas saya yang

lain.

27. Saya merasa gugup dan
bingung ketika saya
berbicara di kelas bahasa

Inggris saya.

28. Saat saya dalam
perjalanan ke kelas bahasa
Inggris, saya merasa sangat

yakin dan santai.

29. Saya merasa gugup
ketika saya tidak mengerti
setiap kata yang diucapkan

guru bahasa Inggris.
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Pernyataan

Sangat
Setuju

Setuju

Ragu

Ragu

Tidak
Setuju

Sangat
Tidak
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30. Saya merasa kewalahan
dengan banyaknya
peraturan yang harus
dipelajari untuk berbicara
bahasa Inggris.

31. Saya takut siswa lain
akan menertawakan saya
ketika saya berbicara bahasa

Inggris.

32. Saya mungkin akan
merasa nyaman berada di
sekitar penutur asli bahasa

Inggris.

33. Saya merasa gugup
ketika guru bahasa Inggris
mengajukan pertanyaan
yang belum siap saya

jawab.




Appendix 2
Students’ Speaking Skill Score

Sample Speaking Skill Total
Fluency | Pronunciation | Grammar | Vocabulary | Content | Score

X1 2 2 2 2 3 4.4
X2 2 2 2 2 3 4.4
X3 2 3 2 2 2 4.4
X4 2 2 3 3 3 5.2
X5 2 3 3 3 3 5.6
X6 3 3 2 3 3 5.6
X7 3 3 3 3 3 6
X8 3 3 3 2 3 5.6
X9 3 4 3 3 3 6.4
X10 2 2 3 3 2 4.8
X11 3 3 3 2 2 5.2
X12 3 3 4 4 3 6.8
X13 3 2 2 2 2 4.4
X14 2 3 2 2 2 4.4
X15 2 2 3 3 3 5.2
X16 3 4 3 4 3 6.8
X17 3 3 2 3 2 5.2
X18 2 2 3 3 3 5.2
X19 2 4 2 4 3 6
X20 2 2 3 2 4 5.2
X21 3 4 4 2 4 6.8
X22 2 2 2 2 2 4
X23 2 2 2 3 2 4.4
X24 4 = 3 3 3 6.4
X25 3 2 3 2 3 5.2
X26 3 3 3 3 1 5.2
X27 3 2 4 2 3 5.6
X28 3 3 2 3 3 5.6
X29 3 3 3 3 2 5.6
X30 2 3 3 2 3 5.2
X31 3 3 4 3 3 6.4
X32 2 3 3 4 4 6.4
X33 2 2 2 3 2 4.4
X34 2 3 3 3 3 5.6
X35 2 3 4 2 2 5.2
X36 2 1 2 3 3 4.4
X37 2 2 3 3 3 5.2
X38 1 3 2 3 3 4.8
X39 3 3 2 3 3 5.6
X40 3 2 3 2 3 5.2
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Sample _ Speaking Skill Total
Fluency | Pronunciation | Grammar | Vocabulary | Content | Score
X41 3 4 2 3 2 5.6
X42 2 3 2 3 4 5.6
X43 3 2 3 3 3 5.6
X44 3 2 2 3 3 5.2
X45 3 3 3 3 1 5.2
X46 1 3 3 2 2 4.4
X47 3 3 4 1 2 5.2
X48 3 3 3 3 4 6.4
X49 2 3 3 4 3 6
X50 3 3 3 2 3 5.6
X51 3 4 3 2 4 6.4
X52 2 3 3 3 2 5.2
X53 3 2 3 2 3 5.2
X54 3 3 3 3 4 6.4
X55 3 3 2 2 3 5.2
X56 3 3 3 2 3 5.6
X57 3 2 2 3 3 5.2
X58 2 2 3 3 3 5.2
X59 1 1 1 2 1 2.4
X60 3 3 3 3 4 6.4
X61 4 3 3 3 3 6.4
X62 3 3 4 2 4 6.4
X63 3 3 3 2 3 5.6
X64 2 3 2 3 3 5.2
X65 2 2 2 2 2 4
X66 2 3 3 3 3 5.6
X67 3 2 2 3 3 5.2
X68 3 3 4 3 3 6.4
X69 2 2 3 3 3 5.2
X70 3 3 3 4 3 6.4
X71 2 2 3 2 2 4.4
X72 4 3 2 3 4 6.4
X73 3 3 2 2 3 5.2
X74 3 3 4 4 3 6.8
X75 3 3 2 3 3 5.6
X76 3 3 2 2 3 5.2
X717 3 2 3 2 3 5.2
X78 4 3 3 3 4 6.8
X79 2 2 2 2 2 4
X80 4 2 2 2 2 4.8
X81 4 3 4 2 4 6.8
X82 4 3 4 3 3 6.8
X83 2 3 2 3 3 5.2
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Sample _ Pronunciation Total

Fluency | Pronunciation | Grammar | Vocabulary | Content | Score
X84 4 2 2 2 3 5.2
X85 1 2 2 3 1 3.6
X86 2 3 2 3 3 5.2
X87 2 4 4 3 3 6.4
X88 3 3 3 2 2 5.2
X89 3 2 4 3 2 5.6
X90 2 2 3 3 3 5.2
X91 3 4 3 3 4 6.8
X92 2 2 3 3 3 5.2
X93 3 3 4 3 4 6.8
X94 2 1 1 1 2 2.8
X95 2 3 2 3 3 5.2
X96 2 3 2 2 2 4.4
X97 2 2 1 1 2 3.2
X98 2 2 3 2 2 4.4
X99 2 4 4 4 3 6.8
X100 1 2 3 2 2 4
X101 2 1 2 2 3 4
X102 2 2 2 3 3 4.8
X103 3 2 2 2 3 4.8
X104 2 4 3 4 4 6.8
X105 3 3 4 3 4 6.8
X106 4 4 3 2 3 6.4




Appendix 3

Total

110
136
152
113
104
102
95

117

78
103
107

b8
110
129
118
73

104
105
107
136
113
136

9
&3

9

33

U

'

'

U

s

U

U

U

32

s

s

U

'

U

il

s

'

s

U

30

i

P

i

[F5]

i

i

28

u

u

i

)

i

[F5]

[F5]

u

i

i

26

[F5]

i

25

i

[F5]

i

24

i

23

i

)

[T

[FF]

[FF]

i

'y

20

[FF]

i

19

'y

[FF]

uy

[Tr]

uy

uy

[Tr]

uy

'

U

'

U

'

i

i

[FF]

i

[F5]

[FF]

i

[FF]

[F5]

i

[FF]

i

2

'y

3

2

4
3

1

3
3
3

i

2
2

[tem | Item | [tem | tem | ltem | ltem | ltem | ltem | ltem | lem | kem | tem | tem | tem | item | item | ltem | ltem | ltem | tem | tem | ltem | [tem | tem | tem | tem | kem | tem | tem | tem | ltem | ltem | tem

1

4
2
3
g
3
4
2
2
2
3

i

2

*1

3

X4

X6

X

ptid

X9

X1

n

X2
X13
X4
X1

E.

X16
X7
X8
X158

X20

X2

X23

K24

:.
o

NO [Samples

10
11
12
13
14
15
16
17
18
18
20
pal

a
23

24
25




Continuation of Appendix 3

Total

115
107
100
110

120
83
g1

134

e
61

133
111
126
101
111

77
78
126
112
113
132
100

82
93

111

33

uy

uy

[Tr]

u

32

s

us

[Tr]

uy

uy

il

[Tr]

9| 30

[Tr]

pi}

i)

26

u

5

u

u

23

u

[Fr]

2

pal

20

19

18

17

U

U

i

[Fr]

i

[Fr]

i

[Fr]

i

[Fr]

i

'y

U

[FF]

[Fr]

[Ty

[F5]

Ui

[FF]

[FF]

[F5]

[F5]

i

i

[F5]

[FF]

[FF]

Ui

i

2

2

4
2
2

4
3

2

4
4

3
2

4
2
2

3
4
2

[tem | ltem | ltem | [tem | Item | ltem | ltem | ltem | ltem | kem | ltem | lem | lem | ltem | ltem | ltem | ltem | Item | [tem | [tem | ltem | [tem | [tem | [tem | [tem | ltem | ltem | ltem | ltem | ltem | ltem | ltem | ltem

1

3
3
5
3

1

3

2
2

4
4
5

3
2

4

3

X

X28

X2

X30
3
X3z
X33

=

X35

X6
X7
X3
X35
X40
X4
x42
K43

C
o

X45

X46
47
X48
X498
X50

NO |Samples

26
7
28
i
30
3l

32
33

34| X4

35

36
37
38
39
40

41

42

43

a4 Xdd

45

46

47

48

48

50




Continuation of Appendix 3

Total

85

117
106

86
112
106
114

136
157

98
98
495

103
122
133
109
114

]
112
93

135
91

108

12
112
108
103

&0

33

[Fr)

[Tr]

[Tr]

wy

Tr]

[Fr)

[Fr)

u

32

uwy

wy

il

uwy

[Tr]

wy

Tr]

[Fr)

[Fr)

u

30

[Fr)

[Fr)

u

29

[Tr]

[Fr)

[Fr)

wy

Tr]

[Fr)

[Fr)

28

uwy

[Tr]

[Fr)

27

uwy

[Fr)

u

26

uwy

[Tr]

25

uwy

[Fr)

[Tr]

Tr]

[Fr)

[Fr)

[Fr)

u

2

uwy

[Tr]

[Fr)

u

23

uwy

[Tr]

Tr]

[Fr)

[Fr)

u

22

uwy

[Fr)

21

[Fr)

u

[Fr)

i

20

[Fr)

u

[Tr]

[Fr)

i

19

i

['r]

[Fr)

i

[y

[Tr]

[Fr)

17

[Fr)

16

i

[Tr]

[Fr)

15

[Fr)

[Fr)

14

i

13

[Tr]

i

[Tr]

[Fr)

[Fr)

12

i

[Tr]

[Fr)

[Fr)

1

i

[Tr]

10

i

['r]

[Tr]

[Fr)

i

u

[Fr)

i

u

['r]

[Tr]

[Fr)

5]

i

ui

ui

i

[F5)

[F5)

ui

ui

5]

i

5]

i

1
2
3
3

Item | ltem | ltem | lem | lem | lkem | lem | ltem | liem | liem | liem | ltem | ltem | ltem | ltem | ltem | ltem | ltem | tem | [tem | ltem | ltem | lem | liem | tem | tem | [tem | ltem | ltem | tem | tem | em | em
3

3
4
4

2

4

4

3
2

3
3

3

[F5)

4
4
4
3

1

*31

a3z
X33
a4

(=

X55

X35
K57
X3
X9
X80
X1
B2
83

:.

XB

X658
hGT
X683
X69
70
xM
wiz
XT3
K74
X

E.

K75
X7
X7

MO |Samples

51

52
53

54
55

56
57
58
59
60
61

62
63

64| X64

65

66
67
68
69
70
71

72
73

74
75

76
77
78




Continuation of Appendix 3

Total

130
8l

81

7l
113
110
147
102
118
112
104
127

7l

115

78
151
120
126
141
114
110
135

138
127

87
98
88
%9

i3

[T

[T

[T

[T

[T

[T

wa

[T

ua

[T

[T

[T

i1

[T

il

[T

[T

[T

wa

ua

[T

30

[T

[T

wa

9

[T

[T

[T

[T

[T

wa

[T

[T

[T

28

[T

[T

[T

[T

[T

wa

ua

[T

1

[T

[T

wa

[T

piil

[T

[T

wa

[T

15

[T

[T

[T

[T

wa

ua

[T

%

[T

wa

ua

[T

[T

[T

13

[T

[T

[T

[T

[T

[T

wa

[T

wa

[T

ua

[T

12

[T

[T

[T

[T

wa

[T

11

]

]

[F5]

0

]

]

]

]

[F5]

]

]

ua

]

]

19

[F5]

]

]

]

]

]

]

[F5]

17

ua

]

16

]

]

]

w3

]

[F5]

]

]

]

15

ua

]

14

]

[F5]

]

ua

]

]

13

]

]

]

]

]

ua

]

12

]

]

]

]

]

]

]

[F5]

]

ua

]

1

]

]

]

10

]

]

]

]

[F5]

ua

Wi

]

]

]

]

]

]

[F5]

]

ua

]

]

]

]

[F5]

[F5]

[F5]

us

[F5]

[F5]

[F5]

[F5]

[F5]

wi

[F5]

[F5]

us

[F5]

[F5]

[F5]

[F5]

[F5]

[F5]

[F5]

[F5]

[F5]

[F5]

[F5]

[F5]

[F5]

us

2

1

3

4

1

4

4
3

1

2

Item | ltem | ltem | ltem | tem | ltem | em | lem | ltem | em | lem | em | em | ltem | ltem | ltem | ltem | ltem | ltem | em | ltem | tem | em | ltem | em | tem | ltem | tem | ltem | ltem | tem | ltem | ltem
1

3

[F5]

3
4

3
3

4
3
4

[F5]

:.

4
3
3
3
4

4
2
2
2
2

X798
X80
X1
Xaz2

X3

C

X85

X6
X7
pti
it
X80
Xa1
Xg2
X853

C

X85

X565
X587
X588
X5

:.
2

NO |Samples

79
80
81

82
83

B4 | Xed

85

86
87
B8
89
90
g1

92
93

04| XNo4

95

%6
97
98
99

100 X100
101] X101
102| X102
103| X103
104 X104

105| X110

106| X106




Appendix 4
Students’ Anxiety Scores and Speaking Scores

Sample | Anxiety | Speaking
X1 110 4.4
X2 136 4.4
X3 132 4.4
X4 113 5.2
X5 104 5.6
X6 102 5.6
X7 95 6
X8 117 5.6
X9 78 6.4

X10 103 4.8
X11 107 50
X12 68 6.8
X13 110 4.4
X14 129 4.4
X15 119 5.2
X16 73 6.8
X17 104 5.2
X18 105 5.2
X19 107 6

X20 136 5.2
X21 113 6.8
X22 136 4

X23 99 4.4
X24 83 6.4
X25 99 5.2
X26 115 5.2
X27 107 5.6
X28 100 5.6
X29 110 5.6
X30 120 5.2
X31 89 6.4
X32 91 6.4
X33 134 4.4
X34 99 5.6
X35 61 5.2
X36 133 4.4
X37 111 5.2
X38 126 4.8
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Sample | Anxiety | Speaking
X39 101 5.6
X40 111 5.2
X41 77 5.6
X42 78 5.6
X43 126 5.6
X44 112 5.2
X45 113 5.2
X46 132 4.4
X47 100 5.2
X48 82 6.4
X49 93 6
X50 111 5.6
X51 85 6.4
X52 117 5.2
X53 106 5.2
X54 86 6.4
X55 112 5.2
X56 106 5.6
X57 114 5.2
X58 136 5.2
X59 157 2.4
X60 98 6.4
X61 98 6.4
X62 95 6.4
X63 103 5.6
X64 122 5.2
X65 133 4
X66 109 5.6
X67 114 5.2
X68 66 6.4
X69 112 5.2
X70 93 6.4
X71 135 4.4
X712 91 6.4
X73 108 5.2
X74 72 6.8
X75 112 5.6
X76 108 5.2
X717 103 5.2
X78 60 6.8
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Sample | Anxiety | Speaking
XT79 130 4
X80 81 4.8
X81 81 6.8
X82 77 6.8
X83 113 5.2
X84 110 5.2
X85 147 3.6
X86 102 5.2
X87 118 6.4
X88 112 5.2
X89 104 5.6
X90 127 52
X91 71 6.8
X92 115 5.2
X93 78 6.8
X94 151 2.8
X95 120 5.2
X96 126 4.4
X97 141 3.2
X98 114 4.4
X99 110 6.8

X100 135 4

X101 138 4

X102 127 4.8
X103 87 4.8
X104 98 6.8
X105 88 6.8
X106 99 6.4




